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RIV T.U. Bianco / Nero / Modulo fl oreale
PAV Diamante bianco

Set bagno King Go di Gardenia



6 7

Nero / Modulo fl oreale

T.U. Bianco / Modulo fl oreale
Rubinetto King Go di Gardenia

LARGE SLABS COMBINED WITH THE FLOREALE DECORATIVE 
PIECES CREATE TAPESTRIES 

WITH TRANSLUCENT EFFECTS WHICH ARE SOBER AND 
ELEGANT.

LES GRANDES DALLES ASSOCIÉES À LA DÉCORATION 
FLOREALE CRÉENT DES TAPISSERIES AUX EFFETS 

TRANSLUCIDES SOBRES ET RAFFINÉS.

DIE GROSSEN PLATTEN SCHAFFEN IN KOMBINATION MIT 
DEM DEKOR FLOREALE WANDTEPPICHE MIT SACHLICHEN, 

RAFFINIERTEN DURCHSCHEINENDEN EFFEKTEN.

LAS GRANDES LOSAS COMBINADAS CON LA DECORACIÓN 
FLOREALE CREAN TAPICES CON SOBRIOS Y REFINADOS 

EFECTOS TRASLÚCIDOS.
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LE GRANDI LASTRE ABBINATE ALLA 
DECORAZIONE FLOREALE CREANO 
ARAZZI DAI SOBRI E RAFFINATI EFFETTI 
TRASLUCIDI.



8 9

T.U. beige / Granigliato moka / Modulo pegaso



10 11

RIV T.U. Bianco / Nero / Modulo rose
PAV Nero perla

Rubinetteria King Go di Gardenia



12 13

Basalto grigio / Vitrum grigio



14 15

RIV Nero / Decori cassiopea oro
PAV Quarzo metallo

Nero

SHINY FLOORS REFLECT SOFT LEATHER-EFFECT TILING.

LA BRILLANCE DES SOLS REFLÈTE LA DOUCEUR DES EFFETS 
CUIR DONT LES MURS SONT REVÊTUS.

GLÄNZENDE BODENBELÄGE REFLEKTIEREN WEICHE 
WANDVERKLEIDUNGEN MIT LEDERWIRKUNG.

BRILLANTES PAVIMENTOS QUE REFLEJAN SUAVES 
REVESTIMIENTOS EFECTO PIEL.
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LUCENTI PAVIMENTI RIFLETTONO 
MORBIDI RIVESTIMENTI IN PELLE.



16 17

RIV Nero / Decori cassiopea oro
PAV Quarzo metallo



18 19

RIV Nero / Modulo cassiopea / Vitrum rosso
PAV Nero perla 

Docce King Go di Gardenia



20 21

Nero perla

ARCHITECTURAL MOSAICS FOR CONTEMPORARY 
SETTINGS.

DES MOSAÏQUES ARCHITECTONIQUES POUR DES 
INTÉRIEURS CONTEMPORAINS.

ARCHITEKTONISCHE MOSAIKE FÜR RÄUME IM AKTUELLEN 
TREND.

ARQUITECTÓNICOS MOSAICOS PARA AMBIENTES 
CONTEMPORÁNEOS.
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ARCHITETTONICI MOSAICI PER 
AMBIENTI CONTEMPORANEI.
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Granato rosso

FOR A MODERN LIVING DESIGN.

POUR UN PROJET LIVING SOUS LE SIGNE DE LA MODERNITÉ.

FÜR EIN MODERNES WOHNKONZEPT.

PARA UN MODERNO PROYECTO “LIVING”.
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PER UN MODERNO PROGETTO LIVING.



24 25

T.U. grigio / Granigliato antracite / Modulo orione

Basalto grigio / Granigliato antracite / Modulo cassiopea

RIGOROUS HORIZONTAL AND VERTICAL DECORATIVE 
LINES.

LE MODE IMPÉRATIF DE LIGNES DÉCORATIVES 
HORIZONTALES ET VERTICALES.

STRENGE WAAGERECHTE UND SENKRECHTE DEKORLINIEN.

RIGUROSAS LÍNEAS DECORATIVAS HORIZONTALES Y 
VERTICALES.
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RIGOROSE LINEE DECORATIVE 
ORIZZONTALI E VERTICALI.



26 27

Basalto grigio / Granigliato antracite / Modulo cassiopea



28 29

RIV T.U. grigio / Basalto grigio / Modulo pegaso
PAV Nero perla

THE MODERN METAL FINISHES EMPHASISE THE PERFECT 
GEOMETRY OF THE WALL TILES.

LA MODERNITÉ DES FINITIONS EN MÉTAL FAIT RESSORTIR 
LA PERFECTION DE LA GÉOMÉTRIE DU REVÊTEMENT.

DIE MODERNEN METALLOBERFLÄCHEN BETONEN DIE 
PERFEKTE GEOMETRIE DER WANDWERKLEIDUNG.

LOS MODERNOS ACABADOS DE METAL HACEN RESALTAR 
LA PERFECTA GEOMETRÍA DEL REVESTIMIENTO.
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LE MODERNE FINITURE IN METALLO 
ESALTANO LA PERFETTA GEOMETRIA 
DEL RIVESTIMENTO.



30 31

RIV Modulo cassiopea
PAV Quarzo fumé / Modulo cassiopea



32 33

RIV T.U. beige / Basalto beige / Vitrum beige
PAV Perla neutra avorio

Andalusite beige / Decori costellazioni

SOPHISTICATED PATHS DRAWN BY LIGHT.

DES PARCOURS RAFFINÉS TRACÉS PAR LA LUMIÈRE.

RAFFINIERTE VOM LICHT GEZEICHNETE DETAILS.

REFINADOS ITINERARIOS DIBUJADOS POR LA LUZ.
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RAFFINATI PERCORSI DISEGNATI DALLA 
LUCE.



34 35

Basalto beige / Granigliato moka / Modulo vetro

PRIZED GLASS ELEMENTS. LUMINOR DECORATIVE DETAILS ADD 
THEIR OWN SPECIAL TOUCH TO THE ROOMS OF A HOUSE, FROM 

THE MOSAIC SIGNS AND GLASS INSERTS OF THE MODULO 
VETRO DECORATION.

DE PRÉCIEUX ENCORS DE VERRE. LES DÉTAILS DÉCORATIFS 
LUMINOR RACONTENT LES PIÉCES DE LA MAISON EN PASSANT 

ENTRE LES SIGNES DE LA MOSAÏQUE ET LES INSERTS EN VERRE DE 
LA DÉCORATION MODULO VETRO.

KOSTBARE GLÄSER. DIE DEKORATIVEN DETAILS VON LUMINOR 
BESCHREIBEN DIE WOHNBEREICHE INMITTEN DER ZEICHEN DES 

MOSAIKS UND DER GLASEINSÄTZE DES DEKORS MODULO VETRO.

VIDRIOS PRECIOSOS. LOS DETALLES DECORATIVOS LUMINOR
DESCRIBEN LOS AMBIENTES DE LA CASA, PASANDO ENTRE LOS 

SIGNOS DEL MOSAICO Y LAS INSERCIONES DE VIDRIO DE LA 
DECORACIÓN MODULO VETRO.
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VETRI PREZIOSI. I DETTAGLI DECORATIVI 
LUMINOR DESCRIVONO GLI AMBIENTI 
CASA PASSANDO FRA I SEGNI DEL 
MOSAICO E GLI INSERTI IN VETRO 
DELLA DECORAZIONE MODULO VETRO.



36 37

T.U. beige / Legno noce / Modulo cassiopea



38 39

Basalto beige / Legno noce / Modulo cassiopea

THE TRANSLUCENT EFFECTS PLAY WITH THE
COLOURS AND THE MATERIAL OF THE COLLECTION.

LES EFFETS TRANSLUCIDES JOUENT AVEC LES
COULEURS ET LA MATIÈRE DE LA COLLECTION.

DIE DURCHSCHEINENDEN EFFEKTE SPIELEN MIT 
DEN FARBEN UND DER MATERIE DER KOLLEKTION.

LOS EFECTOS TRASLÚCIDOS JUEGAN CON LOS 
COLORES Y LA MATERIA DE LA COLECCIÓN.
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GLI EFFETTI TRASLUCIDI GIOCANO 
CON I COLORI E LA MATERIA 
DELLA COLLEZIONE.



40 41

T.U. beige / Legno noce / Granigliato moka /
Modulo antares

CON L’UTILIZZO DELLA DECORAZIONE 
ANTARES, LA PARETE DIVIENE UN 
DELICATO RIMANDO ALL’ORIENTE. IL 
TORELLO DI CHIUSURA È UN ELEMENTO 
CHE DONA PLASTICITÀ ALLA PARETE.

WITH THE USE OF ANTARES DECORATIONS WALLS TAKE ON A 
DELICATE EASTERN LOOK. THE TORELLO END PIECE GIVES WALLS 

A TOUCH OF PLASTICITY.

AVEC L’UTILISATION DU DÉCOR ANTARES, LE MUR DEVIENT UNE 
DÉLICATE ÉVOCATION DE L’ORIENT. LE TORELLO FINAL EST UN 

ÉLÉMENT QUI CONFÈRE AU MUR UNE CERTAINE PLASTICITÉ.

DURCH DIE VERWENDUNG DES DEKORS ANTARES WIRD DIE 
WAND ZU EINER ZARTEN ANSPIELUNG AUF DEN ORIENT. 

DAS SCHLUSSSTÜCK TORELLO IST EIN ELEMENT, DAS DER WAND 
PLASTIZITÄT VERLEIHT.

UTILIZANDO LA DECORACIÓN ANTARES, LA PARED EVOCA 
DELICADAMENTE EL ORIENTE. EL TORELLO DE CIERRE ES UN 

ELEMENTO QUE OTORGA PLASTICIDAD A LA PARED.
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42 43

RIV Nero / Vitrum nero - PAV Diamante bianco

Nero / Specchio monolitico oro

MIRRORS AND LUXURIOUS GLASS FINISHINGS.

DES MIROIRS ET DE SOMPTUEUSES FINITIONS EN VERRE.

SPIEGEL UND EDLE GLASFLÄCHEN.

ESPEJOS Y LUJOSOS ACABADOS DE VIDRIO.
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SPECCHI E LUSSUOSE FINITURE IN 
VETRO.



44 45

Nero / Vitrum rosso / Nero perla

T.U. grigio / Vitrum grigio

GLASS LISTELS FOR A CONTEMPORARY LIVING STYLE.

DES LISTELS EN VERRE DONNENT AU LIVING UN CACHET 
CONTEMPORAIN.

GLASLEISTEN FÜR EINEN ZEITGENÖSSISCHEN WOHNSTIL.

LISTONES DE VIDRIO PARA UN CORTE “LIVING” 
CONTEMPORÁNEO.
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LISTELLI IN VETRO PER UN TAGLIO 
LIVING CONTEMPORANEO.




